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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the
operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep
this book for future reference.

Read the instructions.

Icon Caption Description

A WARNING Risk of serious injury or death

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage

A FIRE Risk of fire

A ATTENTION Risk of injury or material damage
m IMPORTANT/NOTE Information on correct operation of the system
L
AN
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PRIMARY CONSIDERATIONS

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.

This tumble dryer is intended only for household
and indoor use. The warranty will be void in case of
commercial use.

Use this product only for laundry with a label that
indicates it is suitable for drying.

The manufacturer will not accept responsibility for
damages resulting from incorrect use or transport.
The service life time of your tumble dryer is 10
years. This is the period during which the spare
parts required for the tumble dryer to operate
properly will be commercially available.

Do not allow floor coverings to obstruct the
ventilation openings.

Installation and repair of the machine should

only be made by an authorised repair agent.

The manufacturer cannot be held responsible for
damages resulting from un-authorised repairs.

A WARNING: Never spray or pour water onto the
dryer to wash it! There is risk of electric shock!

Leave at least 3 cm of space between the side and
rear walls of the product and above if you plan on
placing your appliance under a worktop.
Assembly / disassembly for under-counter
installation if neccessary must be done by an
authorised service agent.
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» Before installation, check the product for visible
damage. Never install or operate a damaged
product.

» Keep pets away from the dryer.

» Fabric softeners, or similar products, should be
used as specified by the fabric softener instructions.

* Remove all objects from pockets such as lighters
and matches.

* The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge
on the opposite side to that of the tumble dryer, if it
prevents the door from being fully opened.

AWARNING: In the appliance enclosure or in the
built-in structure, keep ventilation openings clear of
obstruction.

» Before contacting the local Authorised Service
Provider for the installation of the dryer, check the
information in the user manual to make sure that
the electrical installation and water outlet is suitable.
If they are not, call a qualified electrician and a
plumber to have the necessary adjustments made.

 Itis the customer’s responsibility to prepare the
dryer’s installation place, as well as the electricity
and waste water installation. Before installation,
check the dryer for damage. If damaged, do not
have it installed. Damaged products may endanger
your health.

 Install the dryer on a stable and flat surface.

* Run the dryer in a dust-free environment where the
air ventilation is good.

* The clearance between the dryer and the floor
should not be reduced with objects such as
carpets, wood or tape.
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Do not block the ventilation grills found on the
plinth of the tumble dryer.

The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge
on the opposite side of the tumble dryer, in such a
way that blocks the full opening of the tumble dryer
door.

Once the dryer has been installed, the connections

must remain stable. When installing the dryer, make
sure that the rear surface is not leaning on anything
(e.g. tap, socket).

The operating temperature of the dryer is +5°C to
+35°C. If operated out of this temperature range,
the performance of the dryer will be affected
negatively and the product will be damaged.

Be careful when carrying the product since it is
heavy. Always wear safety gloves.

Always install the product should be placed against
a wall.

The rear surface of the product should be placed
against the wall.

When the product is placed on a stable surface,
use a water level to check if it is fully stable. If not,
adjust the feet until it becomes steady. Repeat this
process every time you relocate the product.

Do not place the dryer onto the power cable.
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Disposal of Your Old Appliance
E All electrical and electronic products should

be disposed of separately from the municipal
waste stream via designated collection
B [facilities appointed by the government or

the local authorities. Waste electrical and
electronic products should be delivered to collection
points established by the municipalities or you should
request your seller to take your waste electrical and
electronic product when you buy a new model of the
same product and when the seller delivers it to your
address.

The correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

The product bearing this symbol may include
hazardous substances. Hazardous substances in
the products may cause environmental pollution and
injury/death.

EEE Complies with Directive

For more detailed information about disposal of your
old appliance, please contact your city office, waste

disposal service or the shop where you purchased the
product. (www.lg.com/global/recycling)
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help
protect you from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions will void
any warranty.

1.1. Electrical Safety

The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

Do not touch the power plug with wet hands. Always
pull the plug to unplug the product, otherwise, there
will be risk of an electric shock.

Connect the dryer to a grounded socket with fuse
protection. The earth connection must be installed
by a qualified electrician. Our company cannot be
held responsible for damages/losses resulting from
using the dryer without an earth connection as
required by local regulations.

The voltage and the allowable fuse protection are
indicated on the type plate.(For the type plate,
please see Overview)

Voltage and frequency values indicated on the
type plate must be equal to the mains voltage and
frequency value in your house.

Unplug the dryer when it is not used for an
extended period, and before installation,
maintenance, cleaning and repair, otherwise, the
dryer may get damaged.

The plug socket must be freely accessible at all
times after installation.
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/\ To avoid the risk or fire or electric shock, do not
use extension cords, multi sockets or adapters to
connect the dryer to mains power.

1.2. Children's Safety

This appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.
This appliance can be used by children aged from
8 years and above, and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.
Do not leave children unattended near the machine.
Children might lock themselves in the machine
resulting in risk of death.
Do not allow children to touch the glass door during
operation. The surface becomes extremely hot and
may cause skin damage.
Keep packaging material away from children.
Poisoning and irritation may occur if detergent and
cleaning materials are consumed or come into
contact with the skin and eyes.
Keep cleaning materials out of the reach of children
Electrical products are dangerous for children.
Keep children away from the product while it is
running.
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* To prevent children from interrupting the dryer cycle,
you can use the child lock to avoid any changes in
the running programme.

* Do not allow children to sit/climb on or climb inside
the product.

* Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

1.3. Product Safety

Due to risk of fire, the following laundry items
and products should NEVER be dried in the dryer:

* Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

* Items that have been soiled with substances such
as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax
removers should be washed in hot water with an
extra amount of detergent before being dried in the
tumble dryer.

» Cleaning cloths and mats that have residues
of flammable cleaning agents or acetone, gas,
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax
remover or chemicals.

» Laundry that has residues of hair sprays, nail polish
remover and similar substances.

* Laundry on which industrial chemicals have been
used for cleaning (such as chemical cleaning).

» Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber
or rubber-like parts or accessories. These include
latex foam sponge, shower caps, waterproof
fabrics, fitted clothes, and foam pillows.

 Items with filling and damaged (parts or jackets).
Foam protruding from these items might catch fire
during the drying process.

» Operating the dryer in environments that contain
flour or coal dust may cause explosion.
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/\ ATTENTION: Underwear that contains metal
reinforcements should not be put in the dryer. The
dryer may be damaged if metal reinforcements come
loose and break off during drying.

& FIRE:R290
Risk of fire and damage!

This product contains enviromental friendly but
flammable R290 gas. Keep open flame and fire
sources away from the product.

1.4. Correct Use

/\ ATTENTION: Never stop a tumble dryer before
the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

/\ ATTENTION: Make sure that pets do not enter
the dryer. Check the inside of the dryer before
using it.

/\ ATTENTION: Superheating of clothes inside the
dryer can occur if you cancel the programme or in the
event of a power failure whilst the dryer is running.
This concentration of heat can cause self-combustion
so always activate the Refresh programme to cool
down or quickly remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate the heat.

» Use the dryer only for household drying and to dry
fabrics with a label that indicates they are suitable
for drying. All other uses are out of the scope of
intended use and are prohibited.

« The warranty will be void in case of any commercial
use.
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This appliance is designed to be used inside
domestic residences only, and should be placed on
a straight and stable surface.

Do not lean against or sit on the door of the dryer.
The dryer may tip over.

To maintain a temperature that will not harm the
laundry (e.g. to prevent the laundry from catching
fire), a cooling process starts after the heating
process. After this, the programme ends. At the
end of the programme, always remove the laundry
promptly.

/\ ATTENTION: Never use the dryer without a lint
filter or with a damaged lint filter.

Lint filters must be cleaned after each use as
indicated in Cleaning the Lint Filter.

Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet
filters might cause malfunction during the drying
process.

Lint accumulation must not to be allowed around
the tumble dryer (not applicable for appliances
intended to be vented to the exterior of the building)

O IMPORTANT: The clearance between the dryer
and the floor should not be reduced with objects such
as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air
intake cannot be ensured for the machine.

Do not install the dryer in rooms where there is risk
of freezing. Freezing temperatures negatively affect
the dryers performance.Condensed water that
freezes in the pump and hose may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine

/\ ATTENTION: A washing machine cannot be placed
on the dryer. Pay attention to the warnings below
when installing the dryer on a washing machine.
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/\ ATTENTION: The dryer can only be placed on
washing machines that have a same capacity and
above.

* To use the dryer on the washing machine, a fixing
part must be used between the two products. The
fixing part must be attached by an Authorised
Service Provider.

* When the dryer is placed on the washing machine,
the total weight of these products may reach almost
150 kilograms (when loaded). Place the products on
a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer
Tumble Dryer Washing Machine
(Depth) 37 cm 42 cm 53 cm 56 cm 59 cm 85cm
56 cm X X v v v v
61 cm X X X v v v

(For the depth information, please see 7. Technical Specifications)

In order to put the dryer machine onto the washing
machine, a special stacking kit is required as an
optional extra. Please contact LG Electronics
Customer Information Centre or visit the LG Website
at http://www.lg.com for purchase.The assembly
instruction will be served together with the stacking kit.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.
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2. INSTALLATION

2.1. Connection to Water Outlet (with
optional drain hose)

In products with a heat pump unit, water
accumulates in the water tank during

the drying process. You must empty the
accumulated water after each drying
process. Instead of periodically emptying
the water tank, you can also use the water
drain hose. Please contact LG Electronics
Customer Information Centre or visit the LG
Website at http://www.lg.com for purchase.

2.2. Connecting the Water Discharge
Hose

1. Pull and take out the end of the hose at the
back of the dryer. Do not use any tools to
take out the hose.

2. Fitone end of the water discharge hose,
which is provided with the product, to the slot
from which you have removed the hose.

3. Fix the other end of the water discharge hose
directly to the water outlet or sink.
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A ATTENTION: The hose must be
connected in a manner that it cannot be
displaced. If the hose comes out during
water discharge, there might be flooding in
your house.

@ IMPORTANT: The water discharge
house must be installed at a height of 80
cm maximum.

@ IMPORTANT: The water discharge
hose must not be bent between the outlet
and the product, folded or stepped over.

2.3. Adjusting the Feet

*  For the dryer to work with less noise
and vibration, it must be stable and
balanced on its feet. Adjust the feed to
ensure that the product is balanced.

* Rotate the feet to the right and to the
left until the dryer is even and stable.

O IMPORTANT: Never remove the
adjustable feet.

2.4. Electrical Connection

AATTENTION: There is risk of fire and
electric shock.

*  Your dryer is set to 220-240 V and 50
Hz.

*  The mains cable of the dryer is
equipped with a special plug. This
plug must be connected to an earthed
socket protected by a fuse of 16
Amperes as indicated on the type plate.
The fuse current rating of the power
line where the outlet is connected must
also be 16 amperes. Consult a qualified
electrician if you do not have such an
outlet or fuse.

»  Our company cannot be held
responsible for damages resulting from
usage without earthing.

ﬂ") IMPORTANT: Operating your machine
at low voltage values will shorten the
service life and decrease the performance
of your machine.

2.5. Under Counter Installation

* Leave at least 3 cm of space between
the side and rear walls of the product
and the underside of the worktop when
installing your product under a counter.

» Assembly / disassembly under the

counter if neccessary must be done by
authorized service.
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3. OVERVIEW

/
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. Upper tray

. Control panel

. Loading door

. Plinth

. Plinth opening slot
. Ventilation grills

. Adjustable feet

. Plinth cover

9.
10. Lint filter

11. Drawer Cover

Type plate
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4. PREPARING THE LAUNDRY

4.1. Sorting the Laundry to be Dried

Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".

» Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those
given in 4.3. Load Capacity.

@)

Suitable for drying in a
dryer

O

I
Does not need ironing

O

Sensitive/Delicate drying

3
Ly N
Not suitable for drying in a
dryer

\xf
L N

No drying

X=X

Do not dry-clean

O

At any temperature

©

At high temperatures

O)

At medium temperatures

O)

At low temperatures

Heatless

Hang to dry

Spread to dry

Hang wet to dry

4

Spread in shadow to dry

Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way,

you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a
time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to

have a damp laundries.
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@ IMPORTANT: Delicate fabrics,
embroided fabrics, woolen/silk fabrics,
clothes made of delicate and expensive
fabrics, airtight clothes and tulle curtains
are not suitable for drying in the dryer.

4.2. Preparing the Laundry to be Dried

Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as
lighters and matches.

& ATTENTION: The drum of the dryer and
the fabrics may get damaged.

*  The clothes may have become
entangled during the washing process.
Separate them from each other before
placing them in the dryer.

*  Remove all objects in the pockets of the
clothes and apply the following:

» Tie fabric belts, apron laces etc. to each
other or use a laundry bag.

*  Lock the zips, clasps and fasteners, do
up the buttons of covers.

» To get the best drying result, sort the
laundry according to the textile type and
drying programme.

* Remove clips and similar metal parts
from the clothes.

* Woven goods such as t-shirts and knit
clothes generally shrink in the first
drying. Use a protective programme.

* Do not over-dry synthetics. This will
cause creases.

*  When washing the laundry to be dried,
adjust the amount of softener according
to the data from the manufacturer of the
washing machine.

4.3. Load Capacity

Follow the instructions in the "Programme
selection and consumption table". (See: 5.2
Programme selection and consumption
table). Do not load the product with more
laundry than the capacity values specified
in the table.

/

\_

@ IMPORTANT: It is not recommended
to load the dryer with more laundry than
the amount shown in the figure. When
overloaded, the drying performance of
the dryer will decrease and the dryer and
laundry might be damaged.

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet (double) 725
Pillowcase 240
Bath Towel 700
Hand Towel 225
Shirt 190
Cotton Shirt 200
Jean 650
Fabric - Gabardine Trousers 400
T-shirt 120
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5. USING THE TUMBLE DRYER

5.1. Control Panel

=

0
l

1. Programme Selection Knob

2. Electronic indicator and additional
functions

5.1.1. Programme Selection Knob

Use the programme selection knob to select
the desired drying programme

/ ptal

Gomlek 20 — Pamuklu(]
Hizli 34 Sentetik
Havalandirma - Hassas
:!l;r;;and\rm; Karigik
Dig Giyim —— Havlu
Spor Giysileri — Hijyen
Yorgan Bebek Giysier Siireli Kurutma

- /

5.1.2. Electronic Indicator and Additional
Functions

150 1600 &

120 1400 31 T? =

90 1200 0w

60 1000 I M

30 800
0 600 & &3

Zamanli g
si Kurutma >

Erteleme

Display symbols:

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Heat exchanger cleaning warning

indicator i
Extra Dry ig
Cupboard Dry Elj
Iron Dry 5
Drying level 1 l |
—
Drying level 2 l wl
=
Drying level 3 2
Drying level 4 =
=
—~
Delay Timer Q/)

o))
o

Anti-crease 60

Anti-crease 120°
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Delicate

Buzzer Cancel

ZA\

Start and pause ’ I I

Drying Step Display:

Drying

Iron dry

Cupboard dry

2 | 8| |

End

The electronic display shows the drying steps
throughout the program. Every time a program step
starts, the relevant drying step light turns on. Once
the drying step is complete, the relevant drying step
light turns off.

Energy Consumption Display
AR RNRRR RN

The energy consumption display shows the energy
consumption of the selected program. The bigger
the display, the more the energy consumption. The
energy consumption level increases or decreases
depending on the fabric type, duration of the selected
program, the drying level and the spinning speed.
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5.1.3. Programme Selection and Consumption Table

Press the Start/Pause button to start the programme. The Start/Pause LED that indicates
that the programme has started and the remaining the of the program is seen on the
display.

" Approximate
Washing .
Programme Load (kg) machine fmou_n@ of quattlon
spin speed emaining (minutes)
humidity
*Pamuklu (Cotton) 8 1000 60% 174
Sentetik (Synthetics) 4 800 40% 74
Narin (Delicates) 2 600 50% 55
Karigik (Mixed Fabrics) 4 1000 60% 112
Havlular (Towel) 3 1000 60% 90
Hijyen (Hygiene) 3 1000 60% 95
Siireli Kurutma (Time ) ; R R
Dry)
Bebek Giysileri
(Babywear) 3 1000 60% 78
Yorgan (Duvet) 2,5 800 60% 140
Spor (Sportswear) 4 800 40% 103
Dis giyim (Outdoor) 2 800 40% 53
Yinlii Havalandirma _ _ _ 5
(Wool Refresh)
Havalandirma (Refresh) - - - 10
Hizh 34 (Quick 34) 1 1200 50% 34
Gomlek 20 (Shirt 20) 0,5 1200 50% 20
Energy consumption values
Washing Approximate Energy
: amount of :
Programme Load (kg) machine remaining consumption
spin speed humidity values (kWh)
Cottons + Cupboard Dry 8 1000 60% 1,88
Cottons + Iron Dry 8 1000 60% 1,55
Synthetics + Cupboard 4 800 40% 0,93
Dry
Power consumption in the "off mode” P (W) 0,5
Power consumption in the "on mode" P_ (W) 1

Cupboard [I] programme is the standard drying programme that can be run
with a full or half load and for which the information is given on the label and

product receipt. This programme is the most energy efficient programme to
dry normal wet cotton clothes.

*Energy labelling standard programme (EN 61121:2013)

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type,
spin speed, environment conditions and voltage values.
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5.1.4. Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programmes is given below.

Option Description

Select the drying target suitable for your laundry to be dried.

Select Extra Dry for thick and multilayer laundry that takes time to dry. Select
Closet Dry for regular, single-layer laundry. Select Iron Dry for laundry that you
wish to leave damp, ready for ironing.

Dry Target

The dampness level obtained after drying can be increased by another 3 levels
in addition to the standard setting. This way, it is ensured that the laundry is drier.
Levels that can be selected apart from the standard setting (Level 1) 2 (low), 3
(medium), 4 (high). After selection, light of the relevant drying level turns on.

Dry Level

Delicate Drying Delicate fabrics are dried in a longer time at low temperatures.

You can delay the start of the program by selecting a time between 1 and 23
hours. You can press Start/Pause to activate the desired delay time. When this
Delay time is up, the selected program will start automatically. During the delay time,
options compatible with the program can be activated/deactivated. If you long
press the Delayed Start button, the delay time will change continuously.

The drying machine will give an audio warning when the buttons are pressed,
when the program selection knob is turned and when the program ends. To cancel
Cancel Audible Warning audio warnings, press and hold the “Anti-Crease Option” for 3 seconds. When you
press this button, you will hear an audible warning that indicates that the option
has been activated and the audible warnings stated will be cancelled.

If the program knob is turned to Time Drying, you can press the Time Drying option

Time Dry button to select it and press Start/Pause to start the program.

There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys
are pressed during the programme. To activate the child lock, press and hold the
“Options” and “Anticrease” keys simultaneously for 3 seconds. When the child lock
is active, all keys will be deactivated. Child lock will be deactivated automatically
at the end of the programme. When activating/deactivating the child lock, “CL”
will visualize on display for 2 sec and then becomes off; and an audible warning
Child Lock will be heard. Warning; when the product is running or the child lock is active,

if you turn the programme selection knob, you will hear an audible warning and
“CL” will visualize on display for 2 sec and then becomes off. Even if you set the
programme knob to another programme, the previous programme will continue
running. To select a new programme, you need to deactivate the child lock and
then set the programme selection knob to “Off” position. Then, you can select and
start the desired programme.

If you do not open the door of the machine at the end of the program, the
Anti-crease anti-crease option will be active for 60 minutes. When the anti-crease option is
selected, anti-crease will be active for 120 minutes.

For the laundry to be dried, set the spin speed on the washing machine where you
Spin washed the laundry. This way, it is ensured that the estimated drying time is more
accurately displayed.

*Options vary depending on model.
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5.1.5. Starting the Programme

The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button
to start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has
started and the drying LED will come on.

Programme

Description

*Pamuklu (Cotton)

This programme dries cotton laundry including bedsheets, pillowcases, pyjamas,
underwear, tablecloths etc.

Sentetik (Synthetics)

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
temperature compared to the cottons programme.

Narin (Delicates)

This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk garments at a low
temperature to make them ready to wear.

Karnigik (Mixed Fabrics)

This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not discolour to
make them ready to wear.

Havlular (Towel)

This programme dries thick cotton laundry such as towels, bathrobe, etc.

Hijyen (Hygiene)

"This programme is suitable for the fabrics which need
hygiene requirements."

Siireli Kurutma (Time Dry)

To reach the required drying level at a low temperature, you can use the time
programmes of 10 min. to 150 min. Regardless of the drying level, the programme
stops at the desired time.

Bebek Giysileri (Babywear)

This programme provides hygienic drying for delicate infant clothes at a low
temperature.

Yorgan (Duvet)

This programme is used to dry single duvet with feather, down or synthetic fillings.

Spor (Sportswear)

Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, t-shirts at low
temperature.

Dis giyim (Outdoor)

This programme is suitable for outdoor clothing, waterproof jackets, jackets with
inner insulation, etc.

Yiinlii Havalandirma (Wool
Refresh)

Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after washing by applying
low temperature and gentle movements of drum.

Havalandirma (Refresh)

Time drying option is selected from 10 minutes to 120 minutes without providing
hot air, refresh is done and bad odors can be eliminated.

Hizh 34 (Quick 34)

1 kg of synthetics spun at a high speed in the washing machine are dried in 34
minutes.

Gémlek 20 (Shirt 20)

2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 20 minutes.

@ IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you
have to open the door, do not keep it open for a long time.




5.1.6. Programme Progress

During the Programme

If you open the door when the programme
is running, the product will switch to
standby mode. Once the door has been
closed, press the Start/Pause key to
resume the programme.

Do not open the loading door when the
programme is running. If you have to
open the door, do not keep it open for a
long time.

Programme End

Once the programme is over, the warning
LEDs for Start/Pause, water tank level,
filter cleaning and heat exchanger
cleaning will turn on. Additionally, an
audible warning will be given at the end
of the programme. You can remove the
laundry to make the machine ready for a
new load.

0 IMPORTANT: Clean the lint filter after
every programme. Empty the water tank
after every programme.

O \MPORTANT: If you do not take out
the laundry after the programme has
ended, the 1-hour Anti Crease phase
will automatically be activated. This
programme rotates the drum at regular
intervals to prevent creases.

5.2. Drum Light Information

* This product includes LED Drum Light.
* The light works automatically when you
open the door. And closes itself after a

while automatically.

* It is not an adjustable option for user to
open or close it.

* Please do not try to replace or modify the
LED Light.
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Optionen

Programme
Dry Target | Delay | Buzzer | Child | poicate | Time Dry | Dry Level | Anticrease | Spin
(Cotton)" v V| v | v ]|V X v v
(sse;r:?lﬂaktics) 4 v v v v X v v
(Delicates) v v v |V (de‘;,,,) X X v v
el VA BV R I X v v |V
ki v V| v | v |V X v VoY
Hane) v | v | v v ]| v | x v v | v
e paymal x v v | v | x v X v X
?B?fgyr‘iv’iar) v |v| v iv]v]| x| v v |v
Yorgan (Duvet) v v v v v X v v v
D tswear) v V| v | v ]| v x v v v
e ason v V| v | v ]| Vv X v v v
Havalandirma X vl v |v] x X x v X
(Wool Refresh)
(Rofrosmy ™™ x V| v | v ] X 4 x 4 X
ggn 34 (Quick v v v v X X X v X
1 I IR N A0 N . N I
X Not selectable
v Selectable
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6. CLEANING AND CARE

O IMPORTANT: Do not use industrial
chemicals to clean your dryer. Do not use a
dryer that has been cleaned with industrial
chemicals.

6.1. Cleaning the Lint Filters

O IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE LINT FILTERS AFTER EACH
USE.

To clean the lint filters:

/

\

\

1. Open the loading door.

2. Pull up the lint filters to remove it.
3. Open the outer filter

4. Clean the outer filter by your hands or
using a soft cloth.

5. Open the inner filter

6. Clean the inner filter by your hands or
using a soft cloth

7. Close the filters and fit the hooks
8. Place inner filter inside of outer filter
9. Refit the Lint filter

After the dryer has been used for a certain
period of time, if you encounter a layer that
will cause obstruction on the filter surface,
wash the filter with warm water to clean the
layer. Dry the filter thoroughly before
reinstalling it again.

1. Pull the drawer cover and carefully take
out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the
discharge cap in the tank, clean it with
water.
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4. Refit the water tank.

@ IMPORTANT: Never remove the water
tank when the programme is running. The
water condensed in the water tank is not
suitable for human consumption.

0 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
EMPTY THE WATER TANK AFTER EACH
USE.

6.3. Cleaning the Heat Exchanger

@ IMPORTANT: Clean the heat exchanger
when you see the warning “Heat Exchanger
cleaning”.

0 IMPORTANT: EVEN IF THE “HEAT
EXCHANGER CLEANING WARNING
LED” IS NOT ON: CLEAN THE HEAT
EXCHANGER AFTER EVERY 30 DRYING
PROCESSES OR THREE TIMES A
MONTH.

/

- /

If the drying process is completed, open the
loading door and wait for it to cool down.

1. Open the kick plate cover as shown.

2. Unlock the exchanger cover by turning
in the direction shown with arrows.

3. Take out the exchanger cover as shown.

4. Clean the front surface of the exchanger
as shown.

5. Fit the exchanger cover as shown.

6. Lock the exchanger cover by turning in
the direction shown with arrows.

7. Close the kick plate cover as shown.
WARNING: DO NOT CLEAN
WITH BARE HANDS SINCE
THE EXCHANGER FINS ARE
SHARP. THEY MAY HURT
YOUR HANDS

6.4. Cleaning the Humidity Sensor

y
7).

\ =1\

Inside the machine, there are humidity
sensors that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying
process, wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe
the metal surfaces of the sensor and dry
them.

O IMPORTANT: CLEAN THE METAL
SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A
YEAR.

@ IMPORTANT: Do not use metal tools to
clean the metal surfaces of the sensor.

A WARNING: Due to the risk or fire and
explosion, do not use solution agents,
cleaning agents or similar products when
cleaning the sensors.
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6.5. Cleaning the Inner Surface of the
Loading Door

IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE INNER SURFACE OF THE
LOADING DOOR AFTER EACH DRYING
PROCESS.

Open the loading door of the dryer and
clean all of the inner surfaces and the
gasket with a soft, damp cloth.

- A
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand LG

Model name RH80T1AP6R
Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 600 mm

Depth 610 mm

Capacity (max.) 8 kg**

Net weight (with plastic door) 45,4 kg

Net weight (with glass door) 47,8 kg

Voltage 220-240V

Power 1000 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the
adjustable feet extended to the maximum.

**Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to
change without prior notice.

IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment
according to the relevant standards. These values may change depending on the
environmental conditions and use of the dryer.

/\ ATTENTION:

1. Due to safety reasons, legislation forces a room of at least 1 m® per 8 g refrigerant for
such equipment. For 110 g propane, the minimum allowed room size would be 13.75 m>.

2. Coolant :Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the
appliance. The appliance contains refrigerant which, although it is environmentally friendly,
is flammable R290. Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning.
Dispose of the appliance properly and do not damage the pipes in the refrigerant circuit.

*  Type of refrigerant : R290

*  Quantity ofgas: 110 g

*  ODP (Ozone Depletion Potential) : 0

*  GWP (Global Warning Potential) : 3

3. Risk of explosion or fire. Remove any cigarette lighters and matches from pockets.

4. Do not place the dryer near open fires and ignition sources.
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8. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying
process to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

A WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section,
please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a

nonfunctional product.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process takes a long
time.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be
clogged.

Clean the heat exchanger

The ventilation grills in front of the
machine might be closed.

Open the doors/windows to prevent
the room temperature from rising
too much.

There might be a layer of limescale
on the humidity sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

Laundry comes out damp at the end
of the drying process.

A The laundry that comes out hot at
generally feels more humid.

the end of the drying process

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry
and additionally, use the time
programmes.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be
clogged.

Clean the heat exchanger

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The dryer cannot be opened or the
programme cannot be started. The
dryer does not get activated when
adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in
the socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a
programme or pressed the Start/
Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has been
interrupted for no reason.

The loading door might not be
closed properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power
failure.

Press the Start/Pause key to start
the programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.
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PROBLEM

REASON

SOLUTION

Clothes have shrunk, felted or
deteriorated.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry.

Water leaking from the loading door.

There might be lint accumulated on
the inner surfaces of the loading
door and on the surfaces of the
gasket of the loading door.

Clean the inner surfaces of the
loading door and the surfaces of the
gasket of the loading door.

The loading door opens on its own.

The loading door might not be
closed properly.

Push the loading door until you hear
the closing sound.

The water tank warning symbol is
on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might
be bent.

If the product is connected directly
to the water outlet, check the water
discharge hose.

The filter cleaning warning symbol
is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the
lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger cleaning
warning symbol is on.

The heat exchanger might be
unclean.

Clean the heat exchanger.

The filter and heat exchanger
cleaning warning symbol are
flashing.

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the
lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be
clogged.

Clean the heat exchanger.

The program can not be started and
the filter warning led is blinking.

The filter may not be placed.

Replace the filter.

The filter warning led is blinking
even though the filter is placed.

Call technical service.
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9. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION
EO0O Contact the nearest authorised service agent.
E03 / \,\) Empty the water tank, if problem does not solved,
f4) contact the nearest authorised service agent.
EO04 Contact the nearest authorised service agent.
EO05 Contact the nearest authorised service agent.
E06 Contact the nearest authorised service agent.
EQ7 Contact the nearest authorised service agent.
E08 There may be voltage fluctuation in mains.Wait

until voltage is appropriate for working range.
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10. ENVIRONMENTAL
PROTECTION AND PACKAGING
INFORMATION

10.1. Packaging Information

The packaging of this product is made

of recyclable materials. Do not dispose

of the packaging, waste together with
household or other waste. Instead, take it to
a packaging collection point defined by your
local authority.
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11. DESCRIBING THE ENERGY
LABEL AND SAVING ENERGY

11.1. Energy Labelling
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2. Model
3. Energy Class
4. Annual Power Consumption
5. Noise During Drying
6. Dry Laundry Capacity
7. Cotton Cupboard Dry Cycle Time
8. Condensing Efficiency Class
9. Machine Technology




11.2. Energy Efficiency

*  You should operate the dryer to full
capacity, but make sure that it is not
overloaded.

*  When the laundry is being washed,
the spin speed should be at the
highest level possible. This will shorten
the drying time and reduce energy
consumption.

* Make sure that the same kinds of
laundry are dried together.

¢ Please follow the recommendations
in the user manual for programme
selection.

«  For air circulation, leave an appropriate
clearance on the front and back sides
of the dryer. Do not cover the grills on
the front side of the machine.

*  Unless necessary, do not open the
door of the machine when drying. If you
have to open it, do not keep it open for
a long time.

* Do not add new (wet) laundry during
the drying process.

* Hairs and lint that detach from the
laundry and merge in the air are
collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned
before and after each use.

*  For models with a heat pump, make
sure that the heat exchanger is cleaned
at least three times a month or after
each 30 uses.

»  During the drying process, the
environment where the dryer is installed
must be well ventilated.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark LG Electronics
Model name RH80T1AP6R
Rated capacity (kg) 8

Type of Tumble Dryer Heat Pump
Energy efficiency class (" A++
Annual Energy Consumption (kWh) @ 235
Automatic or Non-automatic Automatic
Energy Consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 1,88
Energy Consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 1,10
Power consumption of the off-mode for the standard cotton programme at full load PO 0,50

(W)

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton programme at full load PL 1,00

(W)

The duration of the left mode on (min.) n/a

Standard cotton programme © -

Programme time of the standard cotton programme at full load , T (min.) 179

an (

Programme time of the standard cotton programme at partial load , TW,2 (min.) 107

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (Tt)

(min.) 138
Condensation efficiency class @ B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load C,_ (%) 81

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load CM2 81

(%)

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and 81

partial load , (%)

Sound power level for the standard cotton programme at full load © (dB) 65

Built-in No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2)Energyconsumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme
at full and partial load,and the consumption of the low-power modes. Actual energy
consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) “Cotton + Cupboard Dry [1]” used at full and partial load is the standard drying
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme
in terms of energyconsumption for cotton

(4) Scale from G (least efficient) to A (most efficient)
(5) Weighted average value - L wA expressed in dB(A) re 1 pW
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12. WARRANTY CARD
12. 1 Warranty

Warranty

Warranty Information

1.

The warranty period is as follows from the delivery date of the product.
Warranty Period and Lifetime Table"

Products Warranty Period Lifetime

Washing Machine,

3 Years 10 Years
Dryer

*1 The lifetimes stated in this table are taken from the AFTER SALES SERVICES
REGULATION published in the Official Gazette dated 13.06.2014 and numbered
29029, organized by the Ministry of Customs and Trade.

All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.

If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to the
warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working days. This
period starts from the date of notification to the service station of the malfunction
related to the goods, in the absence of the service station, to one of the goods

seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the manufacturer.

If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10 working days, the
manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the goods is completed,
another property with similar characteristics shall be allocated to the use of the
consumer.

In the event that the goods fail within the warranty period due to both material and
workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no charge, under
the cost of labour, replacement part cost or any other name.

For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General Directorate
of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

If the goods are found to be defective, the consumer;
» Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,
» Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,

» Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the seller,
unless excessive costs are required;

* If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the sale be
replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this demand which
is preferred by the consumer. The right to free repair or replacement of the goods
without defect can also be used against the manufacturer or importer. The seller,
manufacturer and importer are jointly responsible for the fulfiiment of these rights.
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12. 2 Service Information

8.

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a defect has
arisen after the goods have been placed on the market by him. In the event that the free
repair or replacement of the goods with disproportionate doubts brings disproportionate
difficulties for the seller, the consumer may use one of the rights to return from the
contract or deduct the price of the defect are considered. A maximum of twenty business
days from the date of receipt of this request to the seller, manufacturer or importer if one
of the rights to free repair or replacement of the goods by defect is selected. However,
the consumer’s free repair request for the goods listed in the supplementary list
pursuant to Article 58 of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified
in the regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights.

In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or return

at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from the price is
immediately returned to the consumer. The consumer may demand compensation in
accordance with the provisions of the Turkish Code of Obligations dated 11/1/2011 and
numbered 6098 together with one of these optional rights.

Information on operating errors.

+ Malfunctions caused by the consumer’s use of the goods contrary to the information contained
in the user manual are excluded from the warranty. If there is an error in the use of faults,
authorized service stations, if there is no authorized service station, respectively; the seller,
importer or one of the goods by the manufacturer of the maximum repair time related to the
goods issued by the report and a copy of this report must be given to the consumer.

In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in the
faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer arbitration
committee shall take into account the monetary value of the dispute taking into
account the value of the dispute by the expert or apply to the consumer court.

Service Information
Our Dear Customer

The LG Call Management Centre is open 7 days/24 hours on the phone number 444 6 543
(LGE). When you call outside these hours, you will be contacted during the first working hours if
you leave your name, surname and phone number with the area code. You can call the nearest
Authorized Service phone directly by dialling this number or request the service you require.

Cagn Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only) www.lg.com

CAGRI MERKEZiMizZi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
GEVIRMEKSIZIN ARAYABILIRSINiz
This product has been imported by LG Electronics Turkey. Warranty conditions is valid in
Turkey and provided by LG Electronics Turkey

Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43” to your
phonebook and connect to LG Customer Service.

As the services may change from time to time, you can confirm the service you are
calling from the call center.

You can find the nearest authorized service center information on the LG website (www.
Ig.com/en).
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Customer Information

* Customer Name:

* Customer Address:

* Tel:

» Customer Signature:

Product Information

* Product Type:

* Model Number:

» Serial Number:

+ Date of Delivery:

» Date of Invoice:

* Invoice Number:

Dealer Information

* Dealer Name:

* Dealer Address:

* Tel/ Fax:

+ Dealer Signature:

Importer’s Information

ITHALATGI FIRMA

LG Electronics TicaretA.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadogu Plaza Kat: 7 ve 8

Okmeydani/ Sigli/ istanbul

Posta Kodu: 34384

Telefon: (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

@ LG

LG ELECTRONICS TICARET ANONIM SIRKETI
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortado§ <
Okmeydani/ Sigli/ Istanb
Telefo
Vergi No: 6080 467 738

Vergi Dairesi: Bodazici Kurumlar

44
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LG

Life's Good

KULLANICI EL KITABI

KURUTUCU

L]

RH80T1AP6R

Kurulumdan énce talimatlari dikkatli bir sekilde okuyun. Bu
talimatlari okumaniz kurulumu kolaylastiracak ve trintin dogru ve
guvenli sekilde kurulmasini saglayacaktir. Ileride basvurmak tzere
bu talimatlari kurulumdan sonra trtnin yaninda bulundurun.

www.lg.com

Rev.00_160621



Bu uriinii sectiginiz icin tesekkiir ederiz.

Bu Kullanici Kilavuzu, cihazinizin kullanimi ve bakimi ile ilgili nemli gtivenlik bilgileri
ve talimatlar igerir. Litfen cihazinizi kullanmadan 6nce bu Kullanim Kilavuzunu okumak
icin zaman ayirin ve bu kitabi ileride incelemek Uizere saklayin.

Kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Sicak Yuzey

ikon Altyazi Agciklama
A UYARI Ciddi yaralanma veya 6lim riski
& ELEKTRIK GARPMA RiSKi Tehlikeli voltaj
A ATES Yangin riski
A DIKKAT Yaralanma veya milk hasar riski
@ ONEMLI / NOT Sistemi dogru galistirma hakkinda bilgi
|
/N
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CIHAZI KULLANIRKEN DIKKAT EDILMESI
GEREKEN GUVENLIK BiLGILERI

Kurutma makinesi, runun guvenli bir sekilde
kullanimi ve tehlikeleri hakkinda denetlendikleri
veya egitim verildikleri sirece 8 yas ve UstU
cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri tam gelismemis veya tecrube ve bilgi
eksigi bulunan insanlar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakim iglemleri kendilerini denetleyen

biri olmadigi strece ¢cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Makineniz ev ortaminda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Ticari amaglar igin kullanmaniz
garantinizin iptaline neden olacaktir.Use this
product only for laundry with a label that indicates it
is suitable for drying.

Sadece bakim etiketinde kurutmaya uygun oldugu
belirtilien camasirlari kurutmak icin kullaniniz.

3 yasindan kuguk ¢ocuklar kurutma makinesinden
uzak tutulmalidir.

Uretici, hatali kullanim veya tagima nedeniyle
olusan herhangi bir zarardan dolayi1 sorumluluk
kabul etmez.

Ayarlanabilir ayaklar ¢ikartiimamalidir. Kurutma
makinesi ile zemin arasindaki bosluk; hali, tahta ve
bant gibi malzemelerle azaltilmamalidir. Bu durum
kurutma makinesinin arizalanmasina neden olabilir.
Kurulum ve tamir islemlerini her zaman Yetkili
Servise yaptirin. Yetkili oilmayan kigiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
uretici firma sorumlu tutulamaz.

A UYARI: Kurutma makinesini Gzerine su
puskurterek veya su dokerek kesinlikle yikamayin!
Elektrik carpma riski vardir!
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Urdnundzu bir tezgah altina monte ederken, Grdnun
yan ve arkasi ile tezgah arasinda en az 3 cm bosluk
birakin.

Tezgah alti montaji / sokulmesi mutlaka yetkili
servisler tarafindan yapilmaldir.

Makineyi kurmadan once distan gorulebilir bir
hasarin olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarli bir
makineyi asla kurmayiniz ve g¢alistirmayiniz.

Evcil hayvanlari kurutma makinesinden uzak
tutunuz.

Kumas yumusaticilar ya da benzer arunler

kumas yumusatici talimatlarina uygun sekilde
kullaniimalhidir.

Cakmaklari ve kibritleri camasirlarin ceplerinden
cikartiniz.

Kurutma makinesinin kurulumunun yapilacagi
alanda yukleme kapaginin agiimasina engel

olacak kilitlenebilir, strgull veya menteseli kapi
bulunmamalidir.

A UYARI: Cihaz muhafazasinda veya dahili yapida
havalandirma agikliklarini tikanikliktan uzak tutun.

Kurutma makinesinin kurulumu igin size en yakin
Yetkili Servise basvurmadan once, kullanma
kilavuzundaki bilgilere bakarak elektrik tesisati ve
su giderinin uygun olmasina dikkat edin. Uygun
deqilse ehliyetli bir elektrikci ve tesisatgi cagirarak
gerekli duzenlemeleri yaptirin.

Kurutma makinesinin yerlestirilecegi yerin ve

ayrica elektrik ve atik su tesisatinin hazirlanmasi
musteriye aittir. Kurutma makinesini kurmadan 6nce
urinde herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kurutma makinesi hasarliysa kurulumunu
yaptirmayin. Hasarli Grinler guvenliginiz igin tehlike
olusturur.

Kurutma makinesini sabit ve duz bir zemine kurun.
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Kurutma makinesini havalandirmasi iyi olan tozsuz
bir ortamda c¢alistirin.

Kurutma makinesi ile zemin arasindaki bosluk; hali,
tahta ve bant gibi malzemelerle azaltilmamahidir.
Kurutma makinesinin tekmeligi uzerinde bulunan
havalandirma izgaralarinin oniinu kapatmayin.
Kurutma makinesinin kurulumunun yapilacagi
alanda yukleme kapaginin agiimasina engel
olacak kilitlenebilir, sirgull veya menteseli kapi
bulunmamalidir.

Kurutma makinesi bir kez kurulduktan sonra,
baglantilarin sabit kalmasi gerekir. Kurutma
makinesini yerlestirirken arka yuzeyin herhangi bir
yere (musluga,prize vb.) dayanmamasina dikkat
edin.

Kurutma makineniz +5°C ile +35°C arasinda
calismaya uygundur. Bu sicaklik araligi disinda
calismasi durumunda kurutma makinenizin
calismasi olumsuz yonde etkilenir ve zarar gorur.
Agdir oldugundan, cihazi tasirken daima dikkat edin.
Her zaman guvenlik eldivenleri kullanin.

Cihazi her zaman dikey olarak hareket ettirin.
Cihazin arka yuzeyi duvara donuk olmaldir.

Cihaz sabit bir konuma alindiginda, bir su terazisi
kullanarak tam olarak duzgun olup olmadigini
kontrol edin. DuzgUln degilse, bu hale gelene

dek ayaklari ayarlayin. Cihazin konumu her
deqistirildiginde bu islemi tekrarlayin.

Kurutma makinesini elektrik kablosunun tzerine
koymayin.
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Eski Cihazinizin Atilmasi

Tum elektrikli ve elektronik atiklar, devlet

ya da yerel yetkililer tarafindan belirlenen

toplama merkezlerinde ayri olarak imha
edilmelidir. Atik elektrikli ve elektronik aletler
belediyeler tarafindan kurulan toplama
noktalarina teslim edilmeli veya aldiginiz yeni
urunu saticiniz adresinize teslim ederken, saticinizdan
atik elektrikli ve elektronik aletinizi teslim almasini
istemelisiniz.

Atik Urdnun dogru imhasi ¢evre ve insan saghgi
uzerindeki potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci olacaktir.

Bu isareti iceren urunler tehlikeli madde igerebilir.
Urunler icerisindeki tehlikeli maddeler ¢cevre
kirlenmesine veya yaralanma/dlime sebebiyet
verebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Eski UrnUnuzun imhasi hakkinda daha fazla bilgi igin
lutfen belediyeniz ya da Urunu aldiginiz magaza ile
iletisime geciniz. (www.lg.com/global/recycling)
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1. GUVENLIK UYARILARI

Bu boéliumde, yaralanma ya da maddi hasar
tehlikelerini dnlemeye yardimci olacak guvenlik
talimatlari yer almaktadir. Bu talimatlara uyulmamasi
halinde her tlrlt garanti gecgersiz hale gelir.

1.1. Elektrik Guvenligi

Cihaza, zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazindan gug¢ beslemesi yapiimamalidir veya
duzenli olarak tesisat tarafindan agilan ve kapatilan
bir devreye baglanmamalidir.

Elektrik figini 1slak ellerle tutmayiniz. Elektrik
kablosunu her zaman fisten tutup c¢ekiniz. Aksi
takdirde elektrik carpmasi riski vardir.

Kurutucuyu sigorta korumali toprakli bir sokete
baglayin. Topraklama baglantisi yetkili bir

elektrik¢i tarafindan yapilmalidir. Sirketimiz,

yerel yonetmeliklerin gerektirdigi sekilde, toprak
baglantisi olmaksizin kurutucunun kullaniimasindan
kaynaklanan zararlardan / kayiplardan sorumlu
tutulamaz.

Voltaj ve izin verilen sigorta korumasi plaket
etiketinde belirtilmistir.(Plaket etiketi igin bkz.
Genel Gorunum)

Plaket etiketinde belirtilen voltaj ve frekans
degerleri, sebeke voltajiniza ve frekans degerine es
deger olmalidir.

Kurutma makinesi kullaniimadigi zamanlarda ve
kurulum, bakim, temizlik ve tamir islemleri sirasinda
kurutma makinesinin figini prizden ¢ekin. Aksi
takdirde kurutma makineniz hasar gorebilir.

Elektrik kablosunun fisi kurulumdan sonra kolay
erisilebilir olmahdir.
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/\ Hasarli bir guc kablosu / fisi yangina neden
olabilir veya size elektrik carpmasi verebilir. Hasarli
oldugunda degistiriimesi gerekiyor, bu sadece yetKili
personel tarafindan yapilmalidir.

/N Yangin veya elektrik carpmasi riskine karsin,

kurutma makinesini sebeke elektrigine baglamak
icin uzatma kablolari, ¢oklu prizler veya adaptor

kullanmayin.

1.2. Cocuk Guvenligi

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kigi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gdzetim veya
talimat verilmedikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri dusuk veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kigiler tarafindan (¢ocuklar dahil) kullaniimak
uzere tasarlanmamistir.

8 yasindan kuguk ¢ocuklar devamli kontrol altinda
olsalar bile kurutma makinesinden uzak tutulmahdir.
Cocuklar oyun oynarken ambalajlara veya folyolara
dolanabilir veya bu pargalari kafalarina gecirebilir
ve bogulabilirler. Ambalajlari, folyolari ve ambalaj
parcalarini gcocuklardan uzak tutunuz.

Cocuklar kendilerini kurutma makinesi icine
kapatabilir. Bu nedenle kullanimda olan makinenizin
kapagini kapali tutunuz, kullanim disi1 kalmis
makinelerin ise elektrik fisini ¢cekiniz, elektrik
kablosunu ayiriniz ve kurutma makinesi kapi
mandalini Kiriniz. )

Elektrikli Grunler cocuklar igin tehlikelidir. Urlin
calisirken cocuklari trunden uzak tutun. Cocuklarin
kurutma makinesine mudahale etmesini onlemek
icin gocuk kilidini kullanarak devam eden bir
programda degisiklik yapilmasini engelleyebilirsiniz.
Kurutma makinesini kullanmadiginiz zamanlarda
bile kapagini kapali tutunuz.
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1.3. Uriin Giivenligi

Yangin tehlikesi nedeniyle agsagida siralanan

camasirlar veya uriinler ASLA makinede
kurutulmamalidir:

Yikanmamis camasirlar.

Yeterli derecede temizlenmemis ve Uzerinde yag
ve diger Kirlerin (6rn.: Uzerinde yemek yaglari

kalan mutfak bezleri, veya krem artiklari olan
kozmetik ortuleri gibi) bulundugu camasirlar. lyi
yikanmamis ¢camasirlarin kendi kendine tutusma ve
hatta kurutma bittikten sonra kurutma makinesinin
disinda bile tutusma olasiligi vardir.

Yangin ¢ikarabilecek temizleme maddeleri veya
aseton, alkol, benzin, petrol, leke ilaclari, terebentin,
mum ve mum soOkuculer veya kimyasallar; temizlik
bezleri veya paspaslarin tzerinde kalmigsa.
Uzerinde sag spreyleri, aseton veya benzeri
kalintilar bulunan camasirlar.

Temizlenmesi icin Uzerinde sanayi kimyasallari
kullanilmis olan gamasirlar (kimyasal temizleme
gibi).

Uzerinde ¢ok miktarda kopuk, sunger, lastik veya
lastik benzeri pargalar veya aksesuarlar bulunan
camasirlar. Bunlar ornegin lateks kopuk sunger, dus
boneleri, su gegirmez tekstiller, lastikli elbiseler ve
sungerli yastiklardir.

Dolgulu ve hasarli pargalar (yastik veya ceketler).
Bu dolgulardan disari sarkan stinger pargalari
kurutma islemi sirasinda alev alabilir.

Un veya komur tozunun bulundugu ortamlarda
kurutma makinesini ¢calistirmak patlamaya neden
olabilir.
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A DIKKAT: Metal desteklere sahip ic camasirlari
kurutma makinesinde kurutulmamalidir. Bu metal
destekler kurutma esnasinda gevseyerek koparsa,
kurutma makinesinde hasara yol agabilir.

& ATES:R290
Yangin/malzeme hasari/cihaz hasar riski!

Cihaz gevre dostu ancak alev alabilen R290 sogutucu
kullanilir. Acik alev ve ates kaynaklarini cihazdan uzak
tutun.

1.4. Dogru Kullanim

/\ DIKKAT: Tiim parcalar hizli bir sekilde
cikarilmadan ve dagitilmadan, kurutma dongusunin
bitiminden 6nce camasir kurutma makinesini asla
durdurmayin.

/\ DIKKAT: Ev hayvanlarinin kurutma makinesinin
icine girmemesine dikkat edin. Kullanimdan once
kurutma makinesinin igini kontrol edin.

/\ DIKKAT: Kurutucuyu galigtirirken elektrik
kesintisi durumunda veya programi iptal ederseniz,
kurutucunun icindeki camasirlarin asiri Isinmasi
meydana gelebilir. Bu 1s1 konsantrasyonu,
kendiliginden yanmaya neden olabilir, bu nedenle,
tum gamasirlari kurutmak ve isiy1 dagitmak igin tim
camasirlari sogutmak veya hizli bir sekilde gikarmak
icin Refresh programini her zaman etkinlestirin.

» Kurutma makinesini sadece evde kurutma iglemi
icin ve sadece bakim etiketinde kurutmaya
uygun oldugu gosterilen kumaslari kurutmak
icin kullaniniz. Tum diger kullanimlar amag digi
kullanimdir ve yasaktir.
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Urdn, ticari kullanim durumunda garanti kapsami
disina cikacaktir.

Ev disinda bir yerde (6rn.: balkonlarda,teknelerde),
egik yuzeylerde ya da sarsintili yerlerde
calistirllamaz.

Kurutma makinesi kapagina yaslanmayiniz ve
kapak Uzerine oturmayiniz. Kurutma makinesi
devrilebilir.

Camasirlarin zarar gormeyecedi bir 1s1 derecesinde
kalabilmeleri i¢in 1Isinma surecinden sonra sogutma
sureci baslar (6rn.: camasirin kendi kendine
tutugsmasini onlemek igin). Ancak bundan sonra
program biter. Programin sonunda gamasirlari her
zaman dogrudan ve tam olarak disari aliniz.

/\ DIKKAT: Kurutucuyu higbir zaman tiftik filtresi veya
hasarli tiftik filtresi olmadan kullanmayin.

Hav filtreleri her kullanimdan sonra belirtilen
sekilde temizlenmelidir.

Islak temizlemeden sonra hav filtreleri
kurutulmahdir. Islak filtreler kurutma islemi sirasinda
arizaya neden olabilir.

Camasir kurutma makinesinin etrafinda tuy
birakmayan birikmeye izin verilmemelidir (binanin
dis kismina havalandirilmasi amacglanan cihazlar
icin gecerli degildir).

O OGNEMLI: Kurutma makinesi ile zemin arasindaki
bosluk; hali, tahta, panel gibi malzemelerle
kigultilmemelidir. Aksi halde makine igin yeterli hava
girigi saglanamaz.

Kurutma makinesini donma tehlikesi bulunan
odalarda kurmayin. Donma sicakliklari kurutucu
performansini olumsuz yonde etkiler. Pompada ve
hortumda donmus sular zarar gorebilir.
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1.5. Gamasir Makinesi Uzerine Kurulum

/\ DIKKAT: Camasir makinesi, kurutma makinesinin
uzerine yerlestirilemez. Camasir makinesi uzerine
kurulum sirasinda asagidaki uyarilara dikkat edin.

/\ DIKKAT: Sadece esit kg ve {izeri gamasir
makinelerinin uzerine kurutma makinesi konulabilir.

« Camasir kurutma makinesinin camasir makinesi
uzerinde kullanimi igin, iki makine arasinda
sabitleme pargasi kullaniimalidir. Sabitleme
parcasinin Yetkili Servis tarafindan monte edilmesi
gerekir.

» Kurutma makinesi, camasir makinesinin uzerine
yerlestirildiginde toplam agirliklari -dolu halde-
yaklasik 150 kilogrami bulur. Urlnleri yeterli yuk
tasima kapasitesine sahip saglam bir zemin Uzerine
yerlestirin!

Gamasir Makinesi ve Kurutma Makinesi igin Uygun Kurulum Tablosu
Kurutma Camasir Makinesi
Makinesi
(Derinlik) 37 mm 42 mm 53 mm 56 mm 59 mm 85 mm
56 cm X X v v v v
61cm X X X v v v

(Derinlik bilgisi igin bkz: 7. Teknik Ozellikler)

Kurutma makinesini camasir makinesi Uzerine
yerlestirmek igin bir ekstra olarak 6zel bir istifleme

kiti gereklidir. Lutfen satin almak igin LG Electronics
Musgteri Bilgi Merkezi ile iletisim kurun veya http://www.
lg.com adresinden LG Web sitesini ziyaret edin.Monta;
talimat istifleme Kkiti ile birlikte sunulacaktir.

CE Uygunluk Beyani

Uriinlerimizin yirirliikteki Avrupa Direktifleri, Kararlari ve Diizenlemeleri ile bagvurulan
standartlarda listelenen sartlari kargiladigini beyan ederiz.
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2. KURULUM

2.1. Su Gikigina Baglama (opsiyonel
tahliye hortumu ile)

Bir 1s1 pompasi Unitesine sahip urlinlerde,
su, kurutma islemi sirasinda su deposunda
birikir. Her kurutma isleminden sonra
birikmis suyu bosaltmalisiniz. Su tankini
periyodik olarak bosaltmak yerine su tahliye
hortumunu da kullanabilirsiniz. Lutfen satin
almak icin LG Electronics Musteri Bilgi
Merkezi ile iletisim kurun veya http://www.
Ig.com adresinden LG Web sitesini ziyaret
edin.

2.2. Su Tahliye Hortumunun Baglanmasi

1. Kurutma makinesinin arkasindaki
hortumun ucunu bagl oldugu yerden elle
cekerek cikarin. Hortumu ¢ikarmak igin
herhangi bir alet kullanmayin.

2. Makineyle birlikte verilen su tahliye
hortumunun bir ucunu kurutma
makinesindeki hortumu ¢ikardiginiz yere
takin.

3. Su tahliye hortumunun diger ucunu
dogrudan kirli su giderine ya da lavaboya
sabitleyin.

=
I T I :
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DIKKAT: Hortum baglantisi yerinden
ctkmayacak sekilde yapilmalidir. Su
tahliyesi sirasinda hortum yerinden ¢ikarsa
evinizi su basma riski olusmaktadir.

@ ONEMLI: Su tahliye hortumu en fazla
80 cm yuksege takilmahdir.

ONEMLI: Su tahliye hortumunun
giderle makine arasinda kivrilmamasi,
katlanmamasi ve Uzerine basiimamasina
dikkat edilmelidir.

2.3. Ayaklarin Ayarlanmasi

*  Kurutma makinesinin daha sessiz ve
titresimsiz ¢alisabilmesi igin ayaklari
Uzerinde duzgun ve dengede durmasi
gerekir. Ayaklari ayarlayarak bu
dengeyi saglayin.

»  Kurutma makinesi diiz ve saglam bir
sekilde durana kadar ayaklari saga ve
sola gevirerek ayarlayin

O onemL: Ayarlanabilir ayaklari
kesinlikle yerinden sékmeyin.

2.4. Elektrik Baglantisi

A DIKKAT: Yangin ve elektrik carpmasi
riski vardir.

»  Kurutma makineniz 220-240V ve 50HZ’
e gobre ayarlidir.

*  Kurutma makinenizin sebeke kablosuna
toprakh 6zel bir fis takilmistir. Bu fis
mutlaka plaket etiketinde belirtilen 16
amper degerinde bir sigorta tarafindan
korunan toprakli bir prize takilmalidir.
Buna bagli bulunan elektrik hattinin
sigorta akim degeride 16 amper
olmalidir. Eger evinizde bdyle bir priz ve
sigorta yok ise ehliyetli bir elektrikciye
yaptiriniz.

»  Topraklama yapilmadan kullanma
sonucu meydana gelebilecek
zararlardan firmamiz sorumiu
olmayacaktir.

@ ONEMLI: Makinenizin diisiik voltajda
calismasi hem makinenizin dGmrinin
kisalmasina hem de performansinin
dismesine neden olacaktir.

2.5. Tezgah Altina Montaj

+  Urliniin(iz{i bir tezgah altina monte
ederken, Urlindn yan ve arkasi ile
tezgah arasinda en az 3 cm bosluk
birakin.

»  Tezgah alti montaji / sokilmesi mutlaka
yetkili servisler tarafindan yapilimalidir.
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3. GENEL BILGI

/

oo N OO ok~ WON -

. Ust Tabla

. Kontrol Paneli

. Yukleme Kapagi

. Tekmelik

. Tekmelik Agma Yuvasi

. Havalandirma 1zgaralari
. Ayarlanabilir Ayaklar

. Tekmelik Kapagi

9.

Plaket Etiketi

10. Hauv Filtresi
11. Su Tanki Cekmecesi
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4. CAMASIRLARIN HAZIRLANMASI

4.1. Kurutulacak Gamasirlarin Ayrilmasi

Kurutulacak camasirlarin etiketlerinde yer alan talimatlara mutlaka uyunuz. Sadece
etiketlerinde “kurutma makinesinde kurutulabilir’ semboli olan/yazan gamasirlar

kurutunuz.

*  Kurutma makinesini bélim 4.3. YUk Dolum Kapasitesi boliminde yer alan yik
miktarlarindan ve gamasir turlerinden farkh yiklerle calistirmayiniz.

O

Kurutucuda kurutulabilir

O

Utii istemez

O

Hassas / Narin kurutma

) 8 '
& o
Kurutucuda
kurutulamazdryer

g
Py

N

Kurutma yapilmaz

XX

Kuru temizleme yapilmaz

O

Herhangi bir sicaklikta

©

Yiksek sicaklikta

O)

Orta sicaklikta

O

Dustk sicaklikta

Isi olmadan

Asarak kurutun

Sererek kurutun

Islak asarak kurutun

4

Golgede sererek kurutun

Kuru temizlemeye verilebilir

Ince, gok katmanl veya kalin katmanli kumasglari birlikte kurutmayiniz, ¢tinki bunlar

farkli dizeyde kururlar. Bu nedenle sadece ayni yapidaki ve kumas tirindeki camasirlari
birlikte kurutunuz, ancak bu sekilde esit bir kurutma sonucu elde edebilirsiniz. Size goére
camasirlar hala fazla nemliyse, ek kurutma igin bir streli program secebilirsiniz.Nevresim,
carsaf gibi buyuk pargalar ile kiiglk pargalarin beraber makineye atilmasi durumunda
kiicUk parcgalar buyuk parcalarin arasinda kalabilir ve bu durum sonucunda ¢gamasirlariniz

nemli ¢ikabilir. Bu nedenle bliylik ve kiiglk pargalari ayri kurutunuz.
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@ ONEMLI: Narin, nakis isli kumaslar,
yiinli, ipekli gamasirlar, hassas

ve degerli kumaslardan iiretilmis
camasirlar, hava gegirmeyen camasirlar
ve tiil perdeler kurutma makinesinde
kurutulmaya uygun degildir

4.2. Kurutulacak Gamasirlarin
Hazirlanmasi

A Patlama ve yangin tehlikesi!

Cakmaklari ve kibritleri gamasirlarin
ceplerinden ¢ikartiniz.

DIKKAT: Makinenin tamburu ya da
camasirlar zarar gorebilir.

*  Camasirlar yilkama sirasinda i¢ ice
gegmis, birbirine dolanmis olabilir.
Camagirlarin kurutma makinesine
koymadan 6nce birbirlerinden ayirin.

*  Camasirlarin ceplerindeki tiim cisimleri
¢ikartiniz ve asagidakilere dikkat
ediniz:

*  Kumas kemerleri, 6nlik baglari vb.
birbirine baglayiniz veya bir camasir
torbasi kullaniniz.

*  Fermuarlari, kancalari ve kopgalari
kapatiniz, kiliflarin digmelerini
ilikleyiniz.

*  Muntazam kurutma sonucu igin,
camasirlari tekstil tiriine gére ve
kurutma programina goére ayiriniz.

*  Ataclar ve benzeri metal pargalari
¢amagirlardan gikartiniz.

»  Tigortler ve triko camasirlar gibi
dokuma kumaslar ilk kurutmada gogu
kez ¢ekerler. Koruyucu bir program
kullaniniz.

» Sentetik camasirlan asiri
kurutmayiniz. Bu durum ¢amasirlarin
kirngmasina yol agar.

*  Kumas yumusaticilar veya
benzeri Urinler, kumas yumusatici
talimatlarinda belirtildigi gibi
kullaniimalidir

4.3. Yiik Dolum Kapasitesi

Program secimi ve tiiketim tablosu”ndaki
talimatlara uyun. (bkz: 5.2. Program
segimi ve tiiketim tablosu) Tabloda
belirtilen kapasite degerlerinden fazla
camasir yiklemeyin.

/

\

\_

@ ONEMLI: Kurutma makinesine,
sekilde gosterilen seviyeden fazla
camasir yuklenmesi dnerilmez. Asiri
ylkleme yapildiginda, makinenin kurutma
performansi disecektir. Ayrica kurutma
makinesi ve gcamasirlar hasar gorebilir.

J

Gamasir Kuru yiik agirhigi (gr)
Carsaf (cift) 725
Yastik Kilifi 240
Banyo Havlusu 700
El Havlusu 225
Goémlek 190
Pamuklu Gémlek 200
Kot Pantolon 650
Kumas - Gabardin Pantolon 400
Tisort 120
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5. KURUTMA MAKINASININ
KULLANILMASI

5.1. Kontrol Paneli

5.1.2. Elektronik Gosterge ve Ek
Fonksiyonlar

-

O

L
==

Fommonmmm

Kurutma ~ Kurutma
Hedefi ~ Seviyesi

Zamanl ¢
Kurutma >

Erteleme

1. Program segim digmesi
2. Elektronik gdsterge ve ek fonksiyonlar

5.1.1. Program Se¢im Digmesi

Program se¢im digmesinden istediginiz
kurutma programini seginiz

\_

Ekran sembolleri:

Su tanki uyari gostergesi

Hav filtresi temizligi uyari gostergesi

iptal

Gomlek 20 ———— Pamuklu{_] Esanjor temizligi uyari gostergesi .[LAE,:,],
Hizli 34 Sentetik ’
Havalandirma — Hassas Ekstra kurutma L‘_-é
Yinli Karisik -
Havalandirma anst
Dis Giyim — Havlu Dolap kurulugu
Spor Giysileri — Hijyen
Yorgan " Sireli Kurutma . .

Bebek Giysileri Utl kurulugu

Kurutma seviyesi 1

Kurutma seviyesi 2

Kurutma seviyesi 3

Kurutma seviyesi 4

Gecikmeli baglatma

Q| fi | 313 [1=3 | L | 2

Kirigiklik 6nleme 60

[o2]
o

Kirigiklik 6nleme 120

o

3| 7
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Narin

Sesli Uyar Iptal ﬁ\

Baslat/ Beklet > I I

Kurutma Adim Gostergesi

Kurutma

Ut Kurulugu 5

Dolap Kurulugu

Bitti %@

Elektronik gosterge program boyunca kurutma
adimlarini gosterir. Her program adimi basladiginda
ilgili kurutma adiminin 1s1g1 yanar. Kurutma adimi
tamamlandiginda ilgili kurutma adimi 1131 s6ner.

Enerji Tiiketimi Gostergesi

Fovvvnnnnnnnnnnnnn

Enerji Tliketimi GOstergesi, segilen programin enerji
tuketimini gosterir. Gosterge ne kadar bulyuk olursa,
o kadar fazla enerji tiketimini ifade eder. Enerji
Tiketimi Gostergesi kumas tiriine, segilen programin
slresine, kurutma seviyesine ve gamasir sikma
devrine bagl olarak artar veya azalir.
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5.1.3. Program Seg¢imi ve Tiiketim Tablosu

Basla/Beklet digmesine basarak programi baslatin. Programin basladigini belirten Basla/
Beklet 15191 ve Kurutma 1s131 yanar.

. Camasir
Program Yiik Beyani makinesindeki Yaklasik kalan Siire (dk)
(kg) ol dangl nem miktari
*Pamuklu 8 1000 60% 174
Sentetik 4 800 40% 74
Narin 2 600 50% 55
Karnsik 4 1000 60% 112
Havlular 3 1000 60% 90
Hijyen 3 1000 60% 95
Siireli Kurutma - - - -
Bebek Giysileri 3 1000 60% 78
Yorgan 2,5 800 60% 140
Spor 4 800 40% 103
Dis giyim 2 800 40% 53
Yiinlii Havalandirma - - - 5
Havalandirma - - - 10
Hizh 34 1 1200 50% 34
Gomlek 20 0,5 1200 50% 20
Enerji tiiketim degerleri
Yiik Beyani Camasiriss Yaklasik kalan Enerji tiiketim
Program (kg) msalll((m‘;sé:e?ik' nem miktan degerleri (kWh)
Pamuklular + Dolap 8 1000 60% 1,88
Kurulugu*
Pamuklu Utii Kurulugu 8 1000 60% 1,55
Sentetik Dolap Kurulugu 4 800 40% 0,93
“Kapali modda” elektrik tiiketimi PO (W) 0,5
“Acik Birakma” modunda elektrik titketimi PL (W) 1,0

yarim yukte kullanilabilecek standart kurutma programidir. Bu program,
normal 1slak pamuklu yiklerin kurutulmasinda kullanilan eneriji tiketimi
acisindan en verimli programdir.

C Dolap Kuru (] programi etikette ve iiriin fisinde bilgilerin verildigi, tam ve

*Enerji Etiketi standart programi (EN 61121:2013))

Tablodaki tim degerler EN 61121:2013 standardina gore tespit edilmistir. Tuketim degerleri
camasir cinsi, stkma devri, ortam sartlari ve voltaj degerlerindeki degisimlere bagh olarak
tablodaki degerlerden farklihk gdsterebilir.
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5.1.4. Yardimci Fonksiyonlar
Programlarda segcilebilecek olan opsiyonlarin 6zetlendigi tablo asagidadir

Secenek

Aciklama

Kurutma Hedefi

Kurutulacak gamasiriniza uygun olan kurutma hedefi secilir.

Zor kuruyan, kalin ve ¢ok katl kumaslar icin Extra Kuru hedefi segilir. Normal, tek
katl kumaslar icin Dolap Kurulugu hedefi segilir. Utlilemeye hazir, nemli kalmasi
istenilen kumaslar igin Ut Kurulugu segilir.

Kurutma Seviyesi

Kurutma sonrasinda elde edilen nemlilik derecesi standart ayara ek olarak 3
kademe daha arttirilabilir. Bu sekilde ¢amasirlar daha kuru olur. Standart ayar
(Seviye 1) disinda segilebilecek seviyeler: 2(dUsik), 3(orta), 4 (yiksek). Segim
sonrasinda ilgili kurutma seviyesinin ikon 1s1g1 yanar.

Zaman Programlari

Program diigmesi Zaman Kurutma programina alindiginda, Zaman Kurutma
segenegi digmesine basilarak segenek segilebilir ve Baslat/Duraklat digmesine
basilarak program baslatilr.

Gecikmeli Baglat

1 saatten 23 saate kadar segenegi segerek programin baslangi¢ zamanini
geciktirebilirsiniz. Istenilen gecikme siresini Baslat / Beklet dugmesine
basarak etkinlestirebilirsiniz. Sure doldugunda, segilen program otomatik
olarak baslayacaktir. Gecikme suresi boyunca, programla uyumlu segenekler
etkinlestirilebilir / devre disi birakilabilir. Gecikmeli Baslatma digmesine uzun
basildiginda gecikme siresi sirekli olarak degisir

Sesli Uyari iptal

Kurutma makinesi, butonlara basildiginda, program secim diigmesi gevrildiginde
ve program sona erdiginde sesli uyarida bulunur. Uyari seslerini iptal etmek igin
“Kirigsik Onleme Opsiyonu” tusuna 3 saniye basiniz. Tusa bastiginizda opsiyonun
aktif edildigine dair sesli uyari verilir ve belirtilen sesli uyarilar iptal olur.

Hassas

Hassas kumaslar disiik sicaklikta daha uzun sire kurutulur.

*Kirigik Onleme

Program sonunda kapi agilmazsa 60 dakika boyunca kirisik 6nleme opsiyonu aktif
olur. Kirigik énleme opsiyonu segildiginde ise 120 dakika boyunca kirigik 6nleme
aktif olur.

Sikma Devri Segimi

Kurutulacak gamasirinizin, yikamis oldugunuz gamasir makinesindeki sikma devir
sayisini ayarlayin. Boylelikle, tahmini kurutma suresinin daha hassas bir sekilde
gorintilenmesi saglanir.

Cocuk Kilidi

Program esnasinda tuslara basildiginda makinenin program akisinin bozulmamasi
icin cocuk kilidi opsiyonu mevcuttur. Cocuk kilidini aktif hale getirmek igin ‘Kirisik
Onleme’ ve ‘Opsiyon’ tuslarina ayni anda 3 saniye boyunca basiniz. Cocuk kilidi
aktif oldugunda tim tuslar devre disi kalir. Program sonunda gocuk kilidi otomatik
olarak deaktif olur. Cocuk kilidi aktif/deaktif edilirken ekranda CL ifadesi 2 saniye
boyunca yanip soner ve sesli uyari verilir. Uyari: makine calisirken veya gocuk
kilidi aktifken, program secgim digmesi cevrildiginde sesli uyari verilir. Program
digmesi baska bir programa getirilse dahi bir onceki secili program galismaya
devam eder. Yeni program secimi i¢in cocuk kilidi deaktif edildikten sonra program
secim diigmesi “Iptal” pozisyonuna getirilir. Daha sonra istenilen program segilerek
program baslatilabilir.
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5.1.5. Programin Baslatiimasi

Basla/Beklet digmesine basarak programi baslatin. Programin basladigini belirten Basla/
Beklet 15191 ve Kurutma 1s131 yanar.

Program Aciklama

Pamuklu Bu program carsaf, yastik kilifi, pijama, i¢c camasiri, masa 6rtiisi vb. pamuklu
camasirlar kurutur.

Sentetik Bu program gémilek, tisért, bluz gibi sentetik Griinleri pamuklu programina gére
daha dusuk bir sicaklikta kurutur.

Narin Bu program gémlek, bluz ve ipek gibi giysileri dlisiik sicaklikta kurutarak giyime
hazir hale getirir.

Karisik Bu program, renk atmayan pamuklu-sentetik karigsimh giysileri kurutarak giyime

$ hazir hale getirir.
Havlular Bu program havlu, bornoz vb. kalin pamuklu gamasgirlari kurutur.
Hijyen Bu program, hijyen ihtiyaci olan kumaslar igin uygundur.

Sureli Kurutma

Dusuk sicaklikta istenilen kurutma seviyesine ulasmak icin 10 dakikadan 150
dakikaya kadar olan zaman programlarini kullanabilirsiniz. Kurutma seviyesinden
bagimsiz olarak program istenilen zamanda durur.

Bebek Giysileri

Bu program, hassas bebek giysileri icin dlsik sicaklikta hijyenik kurutma saglar.

Bu program kus tlyd, kus tlyu veya sentetik dolgulu tek yorgani kurutmak igin

Yorgan kullaniir.
Spor Bu program sort, tisort gibi sentetik igerikli spor kiyafetleri disiik sicaklikta kurutur.
Dis giyim Bu program dis giyim, su gecgirmez ceketler, igten yalitimli ceketler vb. igin

uygundur.

YUnli Havalandirma

Yunll tazeleme, yinlu giysilerin yikama sonrasi fazla suyu, duslk sicaklik ve
tamburun hafif hareketleriyle gidermesine yardimci olur.

Havalandirma

Zamanl kurutma secenegi 10 dakikadan 150 dakikaya kadar sicak hava
saglanmadan secilir, tazeleme yapilir ve kétu kokular giderilebilir.

Hizl 34

Camasir makinesinde ylksek devirde siktirilan 1 kg pamuklu gémlek 34 dakikada
kurutulur.

Gomlek 20

20 dakikada 2 ila 3 gémlek utlilenmeye hazir hale gelir.

@ ONEMLI: Program calisirken yiikleme kapagini agmayin. Kapiyi agmak zorunda
kalirsaniz, uzun sure acik birakmayin.
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5.1.6. Program ilerleme Géstergesi

Program siiresince

Program devam ederken kapi agilmasi
durumunda makine bekle konumuna
gececektir. Kapi kapatildiktan sonra Baglat/
Beklet butonuna basilarak programin
devam etmesi saglanir.

Program devam ederken yikleme kapagini
acmayiniz. E§er mutlaka agmaniz
gerekiyorsa uzun slre agik tutmayiniz.

Program Sonu

Program sona erdiginde Baslat/Beklet, su
tanki seviyesi, filtre temizligi ve esanjor
temizligi uyari isiklar yanacaktir. Ek olarak
program bitiminde sesli uyari verilecektir.
Camasirlari alip makineyi yeni bir program
icin hazir hale getirebilirsiniz.

O 6NEML: Her program sonrasi hav
filtresini temizleyiniz. Her program sonrasi
su tankini bosaltiniz.

O oNEML: Program bittikten sonra
¢amasirlar alinmazsa 1 saat surecek

olan kirigikhk énleme programi otomatik
olarak devreye girecektir. Belirli araliklarla
tambur déndirulerek camasirlarda kirisiklik
olugsmasi engellenir.

5.2. Tambur Aydinlatmasi Bilgilendirmesi

e Bu irlGn LED tambur aydinlatmasi
icerir.

*  Aydinlatma, Uriin kapisi agildiginda
otomatik olarak aktif olur ve Bir siire
sonra kendiliginden kapanir.

*  Ayarlanabilir, tercihen acilip kapatilabilir
bir 6zellik degildir.

» Latfen LED 15181 degistirmeye ya da
cikarmaya calismayiniz.
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PROGRAMLAR

OPSIYONLAR

N : Sesli

rame | Ogokmet | Sy | Sor | s | 'groma | Kumeme | etk | e
*Pamuklu v v v v v X v v v
Sentetik v v v v v X v v v
Narin v v v v v X X v v
Karisik v v v v v X v v v
Havlular v v v v v X v v v
Hijyen v v v v v X v 4 v
Siireli Kurutma X v v v X v X v X
Bebek Giysileri v v v v v X v v v
Yorgan v v v v v X v v v
Spor v v v v v X v v X
Dis giyim v v v v v X v v v
Egcgjlandlrma X 4 4 4 X X X 4 X
Havalandirma X v v v X v X v X
Hizli 34 v v v v X X e v X
Gomlek 20 v v v v X X X v X
X Secilemez
v Segilebilir
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6. TEMIZLiK VE BAKIM

O 6NEMLI: Kurutma makinenizi
endustriyel kimyasallarla temizlemeyiniz.
Endustriyel kimyasallarla temizlenmis
makineyi kullanmayiniz.

Hav Filtreleri Temizligi

O ONEMLI: HAV FILTRELERINI HER KU-
RUTMA ISLEMINDEN SONRA MUTLAKA
TEMIZLEYINIZ.

Hav filtresini temizlemek igin:

1. Yukleme kapagini agin.

2. Yukariya dogru ¢ekerek hav
filtrelerinigOsterildigi sekilde ¢ikartin.

3. Dis filtreyi ¢ikartin.

4. Dis filtreyi elle ya da yumusak bir bez
yardimiyla temizleyin.

5. g filtreyi agin.

6. Ig filtreyi elle ya da yumusak bir bez
yardimiyla temizleyin.

7. i ve dis filtreleri tirnaklara oturacak
sekilde kapatin.

8. Kapatilan ig filtreyi dis filtrenin igine
gececek sekilde oturtun.

9. Hav filtrelerini yerine yerlestirin.

Kurutma makinesi belirli bir stire kullanil-
diktan sonra filtre gbzeneklerinde tikanik-
liga neden olacak bir tabaka olusursa, bu
tabakayi temizlemek igin filtreyi ilik suyla
yikayiniz. Filtreyi yerine takmadan 6nce
iyice kurulayiniz.

1. Su tanki gekmecesini gekerek tanki
dikkatlice gikarin.
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2. Tanktaki suyu dokin.

3. Tanktaki bosaltma kapaginda hav
birikmis ise su tutarak temizleyin.

4. Su tankini yerine yerlestirin.

O 6NEML: Su tankini program devam
ediyorken kesinlikle cikarmayiniz. Su tan-
kinda yogusturulan su icme suyu degildir.

O BNEMLI: SU TANKINI HER KULLANIM
SONRASI MUTLAKA BOSALTINIZ.

6.2. Esanjor Temizligi

0 ONEMLI:*Esanjor Temizligi” uyarisini
g6rduglnuzde esanjoru temizleyiniz.

0 ONEMLI: “ESANJOR TEMIZLIGI”
UYARI ISIGI YANMASA DAHI: ESANJORU

HER 30 KURUTMA iSLEMINDEN SONRA
VEYAAYDA BIR TEMIZLEYINIZ.
\

-

1. Tekmelik kapagini gosterildigi sekilde
acin.

2. Esanjor kapag kilitlerini oklarla belirtilen
yonde gevirerek agin.

3. Esanjor kapagini gdsterildigi sekilde
yerinden gikartin.

4. Esanjorun 6n ylzeyini supurge
yardimiyla temizleyin.

5. Esanjorun kapagini gosterildigi sekilde
yerine oturtun.

6. Esanjor kapag kilitlerini oklarla belirtilen
yonde cevirerek kapatin.

7. Tekmelik kapagini gésterildigi sekilde
kapatin.

AUYAR| ESANJOR KANATGIKLARI KESKIN
OLDUGU ICIN GIPLAK ELLE TEMIZLEMEYi
DENEMEYIN. KANATGIKLAR ELINIZE ZARAR
VEREBILIR.

6.3. Nem Sensorii Temizligi

\ —— |\

Makinenin i¢inde, camasirin kuru olup
olmadigini algilayan nem sensdrleri bulun-
maktadir.

Sensorleri temizlemek igin:

1. Makinenin yukleme kapagdini agin.

2. Kurutma isleminden dolayr makine hala
sicaksa sogumasini bekleyin.

3. Sensorin metal yizeylerini islatiimis
yumusak bir bezle silin ve kurulayin.

OO6NEMLI: SENSORUN METAL YUZEY-
LERINI YILDA 4 KEZ TEMIZLEYIN.

m('jNEMLi: Sensoriin metal yuzeylerini
temizlerken metal aletler kullanmayin.
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AUYARI: Yangin ve patlama tehlikesi
nedeniyle, sensorleri temizlerken ¢ozelti
maddesi, temizleme maddesi veya benzeri
maddeler kullanmayin.

6.4. Yiikleme Kapag: i¢ Yiizey Temizligi

A ONEMLI: YUKLEME KAPAGI IC
YUZEYINI HER KURUTMA ISLEMINDEN
SONRA MUTLAKA TEMIZLEYINIZ.

Kurutma makinesinin yikleme kapagini
acip, tm i¢ ylzeylerini ve contasini
yumusak nemli bir bezle siliniz.

(= B
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7. TEKNIK OZELLIKLER

Marka LG

Model adi RH80T1AP6R
Yiikseklik Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Geniglik 600 mm

Derinlik 610 mm

Kapasite (max.) 8 kg**

Net agirlik (plastik kapi ile) 45,4 kg

Net agirlik (cam kapili) 47,8 kg

Voltaj 220-240V

Giig 1000 W

* Min. yukseklik: Ayarlanabilir ayaklarin yiiksekligi kullaniimaz. Maks. yukseklik:
Ayarlanabilir ayaklarin ylksekligi, maksimum genislige kadar uzatiimistir.

** Yikamadan dnce kuru gamasir agirhgi.

mf)NEMLi: Kurutucunun kalitesini iyilestirmek icin teknik 6zellikler dnceden haber
verilmeksizin degistirilebilir.

m(")NEMLi: Bildirilen degerler ilgili standartlara gére laboratuvar ortaminda elde
edilmistir. Bu degerler ¢evre kosullarina ve kurutucunun kullanimina bagli olarak
degisebilir.

/\ DIKKAT:

1. Guvenlik nedenlerinden 6turd, mevzuat, bu tur ekipmanlar icin 8 g’lik en az 1 m¥lik bir
oday! zorlar. 110 g propan igin izin verilen minimum oda buyukligu 13.75 m? olacaktir.

2. Sogutma sivisi: Yangin / zehirlenme riski / maddi hasar riski ve cihaza zarar verme riski.
Cihaz ¢evre dostu olmasina ragmen yanici R290 olan sogutucu akigkan icerir. Uygun
sekilde imha edilmemesi yangin veya zehirlenme ile sonuclanabilir. Cihazi uygun sekilde
atin ve sogutucu akigkan devresindeki borulara zarar vermeyin.

*  Sogutucu tipi: R290

*  Gaz miktari: 110g

+  ODP (Ozon Tuketimi Potansiyeli): 0

*  GWP (Kiresel Uyari Potansiyeli): 3

3. Patlama veya yangin riski. Sigara cakmagini ¢ikarin ve cepler ile eslestirin.

4. Kurutucuyu acik ateslerin ve atesleme kaynaklarinin yanina koymayin.
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8. SORUN GIiDERME

Kurutma makineniz kurutma islemleri sirasinda devamli olarak kendisini kontrol ederek
herhangi bir ariza olusmasi durumunda hem gerekli dnlemleri alacak, hem de sizi uyaracak

sistemlerle donatiimistir.

A UYARI: Bu bolimdeki talimatlari uygulamaniza ragmen sorunu gideremezseniz Griini
satin aldiginiz bayi ya da Yetkili Servise bagvurun. Calismayan Grliini kendiniz onarmayi

asla denemeyin.

SORUN

SEBEBI

cOzUM

Kurutma iglemi uzun suruyor

Hava filtresinin ylizeyi ttkanmis
olabilir.

Filtreyi ik suyla yikayin.

Isi esanjoru tikanmis olabilir.

Esanjorl temizleyin.

Makinenin énindeki havalandirma
1zgaralari kapali olabilir.

Oda sicakliginin ¢ok yikselmesini
onlemek icin kapilari / pencereleri
acin.

Nem sensdriinde bir kire¢ tabakasi
olabilir.

Nem sensoriini temizleyiniz.

Kurutucu gamasirlarla asiri
yuklenebilir.

Kurutma makinesini asiri
yuklemeyin.

Camasirlar yeterince blkilmus
olabilir.

Camasir makinenizde daha ylksek
bir sikma hizi segin.

Kurutma igleminin sonunda gamasir
nemi gikiyor.

A Kurutma isleminin sonunda sicak
nemli hissettirir.

ctkan camasirlar genellikle daha

Kullanilan program camasir tipi igin
uygun olmayabilir.

Camasir kalemleri tizerindeki bakim
etiketlerini kontrol edin, gamasir

tipi igin uygun bir program segin

ve ayrica zaman programlarini
kullanin.

Hava filtresinin ytzeyi ttkanmig
olabilir.

Filtreyi ik suyla yikayin.

Is1 esanjorl tikanmig olabilir.

Esanjorl temizleyin.

Kurutucu gamasirlarla asiri
yuklenebilir.

Kurutma makinesini asiri
ylklemeyin.

Camasirlar yeterince bukulmus
olabilir.

Camasir makinenizde daha yiiksek
bir sikma hizi segin.

Kurutucu acilamiyor veya
program baslatilamiyor. Kurutucu
ayarlandiginda etkinlestirimez.

Kurutucu takili olmayabilir.

Fisin sokete takili oldugundan emin
olun.

Yukleme kapagi agik olabilir.

Yikleme kapaginin diizgiin sekilde
kapatildigindan emin olun.

Bir program ayarlamis veya
Start / Pause tusuna basmamig
olabilirsiniz.

Programin ayarlandigindan ve
kurutucunun Bekleme (Duraklama)
modunda olmadigindan emin olun.

Cocuk kilidi aktif olabilir.

Cocuk kilidini devre disi birakin.

Program hicbir sebepten dolayi
kesintiye ugradi.

Yikleme kapagdi diizglin
kapatiimamis olabilir.

Yikleme kapaginin diizgiin sekilde
kapatildigindan emin olun.

Bir elektrik kesintisi olmus olabilir.

Programi baslatmak icin Basla /
Bekle tusuna basin.

Su deposu dolu olabilir.

Su haznesini bosaltin.
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SORUN

SEBEBI

cOzUM

Kiyafetler biizilmis, kegeli veya
bozulmustur.

Kullanilan program ¢amasir tipi igin
uygun olmayabilir.

Camasir kalemindeki bakim
etiketlerini kontrol edin, gamasir tipi
igin uygun bir program segin.

Yikleme kapisindan sizan su.

Yikleme kapaginin i¢ ylzeylerinde
ve yUkleme kapaginin contasinin
ylzeylerinde lif birikintisi olabilir.

Yikleme kapaginin i¢ ylzeylerini
ve ylkleme kapaginin contasinin
ylzeylerini temizleyin.

Yikleme kapagi kendi kendine
acihr.

Yikleme kapagi diizgin
kapatiimamis olabilir.

Kapanis sesini duyana kadar
yukleme kapagini itin.

Su haznesi uyari semboli yaniyor /
yanip sonuyor.

Su deposu dolu olabilir.

Su haznesini bosaltin.

Su tahliye hortumu blkulmis
olabilir.

Uriin dogrudan su ¢ikigina bagliysa,
su tahliye hortumunu kontrol edin.

Filtre ve 1s1 esanjoru temizlik uyari
semboll yaniyor.

Filtre yuvasi tiftik tarafindan
tikanmis olabilir.

Filtre yuvasini temizleyiniz.

Tiftik filtresinin ylizeyinde tikanmaya
neden olan bir tabaka olabilir.

Filtreyi ilk su ile yikayin.

Ist esanjoru kirli olabilir.

Isi esanjoruni temizleyin.

Program baslatilamiyor ve filtre uyari
ledi yanip sonuyor.

Filtre yerine takilmamis olabilir.

Filtreyi yerine takin.

Filtre yerine takili oldugu halde filtre
uyari ledi yanip sénuyorsa filtre
sensodrinde ariza olabilir.

Teknik servisi arayin.
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9. HATA KODLARI VE YAPILMASI GEREKENLER

Kurutma makinenizde, yanip sénen calisma isiklarinin bir kombinasyonu ile gosterilen
yerlesik bir ariza tespit sistemi bulunur. En yaygin ariza kodlari asagida gdsterilmistir.

HATA KODU cOzZUM

EQ0 Teknik servisi arayin.

E03/ \«) Su hgngym t?.o§a!.t|n, sorun ¢ozlilmezse, en yakin yetkili servis
0 temsilcisiyle gériigtin.

E04 Teknik servisi arayin.
E05 Teknik servisi arayin.
E06 Teknik servisi arayin.
EQ7 Teknik servisi arayin.
E08 Sehir sebekesinde voltaj dalgalanmasi olabilir. Voltaj

degeri makinenin ¢alismasina uygun oldugunda calismaya
baslayacaktir.
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10. GEVRE KORUMA VE
AMBALAJ BILGISI

10.1. Ambalaj Bilgisi

Uriiniin ambalaji, geri déntisturilebilir
malzemelerden Uretilmistir. Ambalaj atigini
evsel veya diger atiklarla birlikte atmayin,
yerel yonetimin belirttigi ambalaj toplama
noktalarina atin.

11. ENERJI ETIKETININ
ACIKLANMASI VE ENERJI
TASARRUFU

11.1. Enerji Etiketi
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1. Marka

2. Model

3. Enerji Sinifi

. Yillik Enerji Tuketimi

. Kurutma Sirasindaki Gurulta Degeri
. Kuru Gamasir Kapasitesi
. Pamuklu Dolap Kurulugu Cevrim Siresi

. Yogusma Verimliligi Sinifi

© 0o N o g »

. Makine Teknolojisi
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11.2. Enerji Verimliligi

*  Kurutma makinesini tam kapasite ile
calistirmali, ancak kapasitesinden fazla
da ylklememeye dikkat edilmelidir.

*  Camasirlar yikanirken mimkdin olan
en yuksek devirde sikma yapilmalidir.
Bu, kurutma suresini kisaltarak enerji
tiketimini azaltir.

*  Ayni cins gamasirlarin birlikte
kurutulmasina 6zen gdsterilmelidir.

*  Program secimi igin kullanma
kilavuzundaki tavsiyelere uyulmalidir.

+  Kurutma Makinesi 6nunde ve arkasinda
hava dolasimi igin uygun mesafe
birakilmalidir. Makinenin 6n tarafindaki
1zgaralarin Gzerleri értilmemelidir.

*  Kurutma iglemi sirasinda gerek
duyulmadik¢a makinenin kapisi
aclimamalidir Makinenin kapisini agma
ihtiyaci varsa uzun sureli olmamalidir.

*  Kurutma islemi sirasinda yeni (islak)
camasir eklenmemelidir.

*  Kurutma islemi boyunca ¢amagirdan
ayrilip havaya karigan tiy ve lifler “Hav
Filtreleri” tarafindan toplanir. Filtrelerin
her kurutma éncesi veya sonrasi
temizlenmesine dikkat edilmelidir.

* Isi pompali modellerde, esanjérin en
az ayda bir veya her 30 kurutmadan
sonra dizenli olarak temizlenmesine
dikkat edilmelidir.

e Kurutma iglemi sirasinda
kurutma makinesinin bulundugu
ortam iyi havalandiriimalidir.
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URUN Fisi

Kanun Hikmuinde Komisyon Yoénetmeligi (EU) No 392/2012 ile uyumludur.

Tedarikgi adi veya ticari marka LG Electronics
Model adi RH80T1AP6R
Nominal kapasite (kg) 8
Kurutma Makinesi tipi Isi Pompali
Enerji verim sinifi A++
Yillik Enerji Tlketimi (kWh) @ 235
Kontrol tipi Otomatik
Tam yiikte standart pamuklu programda enerji tiketimi (kWh) 1,88
Kismi ylkte standart pamuklu programda enerji tiiketimi (kWh) 1,10
Tam y(ikte standart pamuk programi igin kapali modun gug tiiketimi P (W) 0,50
“Acik Birakma” modunda elektrik tiiketimiP (W) 1,00
“Acik Birakma” modu siresi (dak.) Yok
Standart Pamuklu programi © -

Tam yikte standart pamuklu programinin stresi, , T, (dak.) 179
Kismi ylkte standart pamuklu programinin sdresi, , waz (dak.) 107
Kismi ve tam yukte standart pamuklu programin agirlikli stresi (T,) (dak.) 138
Yogusturma verim sinifi®) B

Tam yukte standart pamuklu programin ortalama yogusturma verimi,C, (%) 81
Kismi ylikte standart pamuklu programin ortalama yogusturma verimi,CM2 (%) 81
Tam ve kismi yukte standart pamuklu programin agirlikli yogusturma verimi, C (%) 81
Uriin ses giicii seviyesi ©® (dB) 65
Ankastre kullanim Yok

(1) Verim sinifi A+++ (en ylksek verim) dan D (en dlsik verim)’ ye kadar

(2) Standart pamuklu dolap programinda, tam ve yarim yik kosulunda 160 kurutma
cevrimine dayanan, disuk gii¢ modlari da dikkate alinarak hesaplanan eneriji tiiketim
degeridir. Gergek ¢evrim basina dusen eneriji tiiketim degeri, kurutma makinesinin
kullanimina baghidir.

(3) “Pamuklu dolap programi” etikette ve Uriin fisinde bilgilerin verildigi, tam ve yarim
yukte kullanilabilecek standart kurutma programidir. Bu program, normal islak pamukliu
yuklerin kurutulmasinda kullanilan enerji tiketimi agisindan en verimli programdir.

(4) Verim sinifi G (en disuk verim)’ den A (en yuksek verim)’ ya kadar
(5) Agirlikh ortalama degeri — L WA birimi dB(A) re 1 pW ile ifade edilmistir.
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12. GARANTI KARTI
12. 1 Garanti

Garanti
Garanti Bilgileri

1.

Garanti suresi, Urlinln teslim tarihinden itibaren baslar ve asagidaki tablodaki gibidir.
Uriinlerin Garanti Siireleri ve Kullanim Omrii Tablosu'

Uriin Garanti Siiresi | Kullanim Omrii

Camasir Makineleri,

Camasir Kurutma Makineleri 3l 1o

*1 Bu tablodaki belirtilen kullanim émru sureleri GimrUk ve Ticaret Bakanligin
tarafindan diizenlenen 13.06.2014 tarih ve 29029 sayili Resmi Gazetede
yayinlanan SATIS SONRASI HIZMETLER YONETMELIGI'nden alinmistir.

. Mahn bitln pargalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slre garanti
suresine eklenir. Malin tamir slresi en fazla 20 is glinudir. Bu siire, mala iliskin
arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, maln saticisi,
bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan Ureticisinden birisine bildirim
tarihinden itibaren baslar. Sanayi malinin arizasinin 10 is guinu igerisinde giderilmemesi
halinde, imalatci-Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
Ozelliklere sahip baska bir malini tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

Malin garanti suresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan
dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda higbir Gcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin T.C. Glimrik ve Ticaret Bakanligt,
Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetim Genel Mudirligi’ne bagvurulabilir.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici;
 Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,
+ Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

+ Asirl bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere
satilanin Ucretsiz onarilmasini isteme,

+ imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme, segimlik
haklarindan birini kullanabilir. Satici, tiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yikimlidir. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi
haklari Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu haklarin yerine getiriimesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
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12. 2 Hizmet Bilgisi

Uretici veya ithalatgi, malin kendisi tarafindan piyasaya siiriimesinden sonra ayibin dogdugunu ispat
ettigi takdirde sorumlu tutulmaz. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici
icin orantisiz glglukleri beraberinde getirecek olmasi halinde tiketici, sozlesmeden dénme veya ayip
oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri,
ayibin 6nemi ve diger segimlik haklara bagvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi
gibi hususlar dikkate alinir. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklarindan
birinin segilmesi durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya ithalatciya yoneltimesinden itibaren
azami yirmi is giindi . Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan yonetmelik eki listede
yer alan mallara iligkin, tUketicinin Uicretsiz onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen azami tamir stiresi
icinde yerine getirilir. Aksi halde tiiketici diger se¢imlik haklarini kullanmakta serbesttir. Tiiketicinin
s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, édemis oldugu
bedelin timi veya bedelden yapilan indirim tutari derhal tiiketiciye iade edilir.Segimlik haklarin
kullaniimasi nedeniyle ortaya gikan tiim masraflar, tliketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tiketici bu segimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayili Tiirk Borglar
Kanunu hikiimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.
Kullanim hatalarina iligkin bilgi.
 Tuketicinin mali tanitma ve kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri olarak
kullanmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir. Arizalarda
kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya
Ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir siresi igerisinde diizenlenen
raporla belirlenmesi ve bu raporun bir nishasinin tlketiciye verilmesi zorunludur.

8. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari,yetkili

servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi,ithalatgisi veya
Ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir siiresiigerisinde diizenlenen
rapora iligkin olarak bilirkisi tarafindan tespit yapiimasitalebiyle uyusmazligin parasal
degerini dikkate alarak tiiketici hakem heyetine veyatuketici mahkemesine basvurabilir.

Hizmet Bilgisi

Degerli Misterimiz

LG Cagri Yonetim Merkezi 444 6 543 (LGE) numarali telefon numarasi tizerinden 7 giin/24
saat hizmet vermektedir (Saat 20:00 ile 09:00 arasinda otomatik kayit sistemiyle hizmet
verilir). Bu saatler disinda aradiginizda adinizi, soyadinizi ve telefon numaranizi alan kodu ile
biraktiginizda ilk mesai saatinde sizinle irtibata gegilecektir. Dogrudan bu numarayi gevirerek
size en yakin Yetkili Servis telefonunu alabilir veya arzu ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz.

Cagri Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (Sadece WhatsApp lletisimi igin) www.lg.com/tr

GAGRI MERKEZIMiZi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
GEVIRMEKSIZIN ARAYABILIRSINiz
Bu Urtin LG Electronics Turkiye tarafindan ithal edilmistir. Garanti sartlari Turkiye’ de
gecerlidir ve LG Electronics Turkiye tarafindan saglanmaktadir.

Kolayca iletisime gegmek icin mesajlasin veya medya paylasin. Telefon rehberinize “+90
530 918 65 43” ekleyin ve LG Musteri Hizmetlerine baglanin.

Servisler zaman zaman degisebilecedi icin cagri merkezinden aradiginiz servisi teyit edebilirsiniz.
Size en yakin yetkili servis merkezi bilgilerini LG Web sayfasinda (www.lg.com/tr) bulabilirsiniz.
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Tliketici Bilgileri

» Tiketici Adi:

» Tiiketici Adresi:

* Telefon:

« Tiiketici imzasi:

Uriin Bilgileri

« Uriin Sinifi:

¢ Model Kodu:

» Seri Numarasi:

¢ Teslim Tarihi:

» Fatura Tarihi:

e Fatura Numarasi:

Satici Firma Bilgileri

+ Bayi Adr:

- Bayi Adresi:

* Telefon / Fax:

+ Bayi imzasi:

ithalatgi Firma Bilgileri

ITHALATGI FIRMA @ LG

LG Electronics Ticaret A.S. LG ELECTRONICS TICARET ANONIM SIRKETI
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73 Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadogu Plaza Kat: 7 ve 8 Ortado
Okmeydani/ Sisli/ istanbul Okmeyd
Posta Kodu: 34384 Telefo
Telefon: (0 212) 314 52 52 Vergi No: 6080 467 738

Fax: (0 212) 222 61 44 Vergi Dairesi: Bogazigi Kurumlar

44
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LG

Life's Good
ITHALATCI FIRMA
LG Electronics Ticaret A.S.
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa
Bulvari No: 73
Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8 Cagri Merkezi Telefonu : 44-6-543
Okmeydani / Sisli ISTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52 Cagri Merkezi Adresi :
Fax:(0212) 222 61 44 Kaptanpasa Mah. Piyalepasa

Bulvari No:73

S . Ortadogu Plaza Kat:8
URETICI FIR_MA'_ Okmeydani / Sisli / istanbul 34384
LG Electronics Ticaret A.S. Tel : (0212) 314 52 52
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Fax : (0212) 222 61 44

Bulvari No: 73 » :
Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydani / Sisli ISTANBUL 34384

Tel : (0 212) 314 52 52

Fax : (0 212) 222 61 44
52371072





